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1
GET THE  APP
Die MotionX-365- App aus dem App Store (iOS) oder dem  
Play Store (Android) herunterladen. Unterstützte Versionen:  
mindestens iOS 8.0 und Android v4.4.3 (Juni 2015).

2
BLUETOOTH AUF IHREM  
TELEFON AKTIVIEREN

3
DIE APP-INSTRUKTIONEN 
BEFOLGEN
um Ihre Uhr zu verbinden und Ihre Ziele festzulegen.

STARTEN
SIE IHRE  
HOROLOGISCHE 
SMARTWATCH

SMART
WATCH

MotionX-365
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APP
ÖFFNEN

  ICON 
ANKLICKEN    

  KRONE 
DRÜCKEN

start   START 
DRÜCKEN 

  KRONE 
NOCHMALS 
DRÜCKEN

1

2

3

4

5

IHRE
UHR
MIT DER 
MotionX-365-APPLIKATION 
VERBINDEN
Um Ihre Uhr zu verbinden, starten Sie die MotionX-365-App 
auf Ihrem Gerät und befolgen Sie die Instruktionen. Während 
des Verbindungsprozesses, halten Sie Ihre Uhr nah an Ihr 
Gerät (Smartphone oder Tablet). 

SMART
WATCH



8

VERBINDUNGS-
PROBLEME

WENN SICH IHRE UHR 
NICHT VERBINDET

 1   Help drücken
2  4 Schritte befolgen

help

1

43

2

SMART
WATCH
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SMART-
WATCH
BENUTZEN

1×
DRÜCKEN 
VERBINDUNG & SYNCHRONISATION
um Uhr und App zu synchronisieren 
(Bluetooth muss aktiviert sein)

2×
DRÜCKEN
IM AKTIVITÄTSMODUS 
Fortschritt zum Schlafziel anzeigen

IM SCHLAFMODUS
Fortschritt zum Aktivitätsziel anzeigen

3 SEKUNDEN 
HALTEN
START/END SLEEPTRACKER®
Der Schlafmodus kann durch drei Sekunden 
langes Drücken auf die Krone aktiviert werden. 
Drücken Sie die Krone nach dem Aufwachen 
nochmals für 3 Sekunden, um vom Schlafmodus 
in den Aktivitätsmodus zu wechseln. 

ACTIVITY
Wenn der LÄNGERE Zeiger das Datum anzeigt, 
befi ndet sich Ihre Uhr im Activitytracking-Modus.

SLEEP
Wenn BEIDE Zeiger den Mond anzeigen, befi ndet 
sich Ihre Uhr im Sleeptracking-Modus.

SMART
WATCH
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BENUTZER-
PROFIL
ERSTELLEN
Personalisieren Sie Ihr Nutzerprofi l, um 
eine korrekte Zielanalyse zu erhalten.

  ➞    Einstellungen  ➞   Benutzerprofi l

ZIELE
FESTLEGEN
Ziele für Ihre Aktivität und Ihr Schlafverhalten 
können individuell festgelegt werden.

  ➞   Einstellungen  ➞   Ziele

PERSÖNLICHE 
EINSTELLUNGEN

SMART
WATCH
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HOME
SCREEN

ACTIVITY
ERREICHTE AKTIVITÄTSZIELE

SLEPP
ERREICHTE SCHLAFZIELE

COACH  
ÜBERBLICK ERREICHTE ZIELE

nicht verbunden

synchronisieren

verbunden

Anteil der erreichten Schlafziele

Tägliche Tipps für bessere 
Aktivität und besseren Schlaf

Zurück zum 
Home Screen

Anteil der 
erreichten Ziele

Einstellungen

Mehr über Mondaine Watch

Anteil der erreichten Aktivitätsziele

SMART
WATCH
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ZEIGER
AUSRICHTEN

ZEIGER 
AUSRICHTEN
 1 Gehen Sie zu Einstellungen:
   ➞    Einstellungen ➞    Meine Uhr  ➞   

 Zeiger einstellen
2  Zeiger ausrichten: Alle 4 Zeiger sollten 

sich zur 12 bewegen. Falls nicht, richten 
Sie sie manuell aus.

3 Ausrichtung speichern.

SMART
WATCH
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MotionX® 
ACTIVITY 
TRACKING
Behalten Sie den Überblick über ihre 
tägliche Schrittanzahl, verbrannte Kalorien 
und die zurückgelegte Gesamtentfernung.

SLEEP-
TRACKER® 
SCHLAF-
MONITORING
Tragen Sie Ihre Uhr nachts oder legen Sie sie 
unter Ihr Kissen, um Ihren Schlaf zu überwachen. 
Sleeptracker® liefert Ihnen Details darüber, 
wie lange Sie sich im Tiefschlaf, in einem leichten 
Schlaf oder in einer Wachphase befi nden. 

FEATURES

ALWAYS 
ON-TIME & 
DATE
Nie mehr Zeit und Datum einstellen – bei Reisen 
in andere Zeitzonen übernimmt die Mondaine 
Helvetica 1 Smart automatisch die Zeitangaben 
von Ihrem Smartphone, wenn sie mit diesem 
verbunden ist.

SMART
WATCH
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SLEEP MODE
EINSTELLUNGEN
Ihre Uhr kann Ihren Schlaf überwachen, 
wenn Sie sich an Ihrem Handgelenk oder 
unter Ihrem Kopfkissen befi ndet. Wählen 
Sie die bevorzugte Option.

  ➞   Einstellungen  ➞   Schlaf Platzierung

SCHLAF-
PHASEN
WECKER
Aktivieren Sie einen intelligenten Wecker, 
mithilfe dessen Sie möglichst während einer 
Leichtschlafphase Ihres Schlafzyklus 
aufwachen (Happy Wake Up), um frisch in 
den Tag zu starten. 

  ➞   Einstellungen  ➞   Schlafphasen Wecker

INAKTIVITÄTS-
ALARM
Stellen Sie einen Reminder ein, der Sie 
daran erinnert, sich mehr zu bewegen, wenn 
Sie eine gewisse Zeit lang untätig waren.

  ➞   Einstellungen  ➞   Inaktivitätsalarm
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DYNAMISCHES
COACHING
Statistiken über zurückgelegte Schritte, 
verbrannte Kalorien und Schlafverhalten in einem 
Tages-, Wochen- oder Monatsüberblick.

STOPP
UHR
Benutzen Sie die Stoppuhr, wenn Sie die 
Schrittanzahl für eine bestimmte Strecke, 
Wanderung sowie beim Joggen oder 
Laufen messen wollen.

  ➞  Stoppuhr

POWER
NAP
Mit Powernaps können Sie 
tagsüber Schlaf nachholen.

  ➞   Einen Powernap starten

Hier berühren
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SWISS
MADE
 
2 JAHRE 
BATTERIELAUFZEIT

 WASSERDICHT 
BIS 3 ATM
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LINKED
TO MOTION

WARRANTY DISCLAIMER FOR USE WITH THIRD PARTY PRODUCTS
This MONDAINE smartwatch has been designed to communicate via Bluetooth with certain mobile 
devices of other manufacturers and mobile application software as wells as cloud infrastructure of 
third party providers such as Fullpower Technologies Inc.  The limited international watch warranty 
does not apply to failures or damages caused by use with hardware or software products of other 
companies whose own warranty terms and software end user license provisions will govern defects 
of their hardware and software products and failures or damages caused by them. 

TECHNOLOGY UPDATES 
The battery has a life expectancy of approximately 2 years, depending on how often the Bluetooth 
connection is activated.  The battery must be changed by an authorized MISO® service center listed 
under www.mondaine.com which will check the watch for available updates of hard- and/or software 
and install such updates at a reasonable fee. 

USE OF DATA AND PRIVACY POLICY
The use of data and privacy policy are governed by the terms of the end user licenses of third party 
software and/or cloud infrastructure providers such as Fullpower Technologies Inc.  The applicable 
terms and conditions are communicated at the time the mobile application software is activated or 
updated on the mobile device and must be accepted in order to download the application software 
and use the cloud infrastructure.

MORE
INFORMATION
www.mondaine.com/smartwatch

SMART
WATCH
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LEGAL
NOTICES
USA
CANADA
EUROPE

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie 
Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. 
L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:
1. l’appareil ne doit pas produire de brouillage, et
2. l’utilisateur de l’appareil doit accepter tout brouillage 

radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible 
d’en compromettre le fonctionnement.

NOTICE:
Changes or modifications made to this equipment not  
expressly approved by Mondaine Watch Ltd may void the 
FCC authorization to operate this equipment.

EUROPE
Declares that the product:
Erklärt, dass das Produkt : 
Déclare, que le produit:  
i dichiara che il prodotto:
HOROLOGICAL SMARTWATCH
MH1.B2S

complies with the essential requirements of Article 
3 of the R&TTE 1999/5/EC Directive, if used for its 
intended use and that the following standards has 
been applied:
bei bestimmungsmässiger Verwendung den grundlegenden 
Anforderungen gemäss Artikel 3 der R&TTE-Richtlinie 
1999/5/EG entspricht und dass die folgenden Normen 
angewandt wurden:
répond aux exigences essentielles du Article 3 de la directive 
R&TTE 1999/5/EC, prévu qu’il soit utilisé selon sa destination, 
et qu’il répond aux standards suivants:
soddisfa tutti i requisiti secondo l’art. 3 della direttiva R&TTE 
1999/5/EC qualora venga utilizzato per l’uso previsto e che le 
seguenti norme siano applicate:

USA
CANADA
NOTE
This equipment has been tested and found to comply with 
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the 
FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential instal-
lation. This equipment generates, uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accor-
dance with the instructions, may cause harmful interference 
to radio communications. However, there is no guarantee 
that interference will not occur in a particular installation. If 
this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct 
the interference by one or more of the following measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment  

and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a  

circuit different from that to which the receiver  
is connected.

• Consult the dealer or an experienced technician  
for help.

NOTICE
This device complies with Part 15 of the FCC Rules and  
with Industry Canada license-exempt RSS standard(s).
Operation is subject to the following two conditions:
1. this device may not cause harmful interference, and
2. this device must accept any interference received,  

including interference that may cause undesired  
operation.

SMART
WATCH
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SMART
WATCH 3. ELECTRO-

MAGNETIC 
COMPATI BILITY
(ARTICLE 3.1.A OF THE R&TTE DIRECTIVE)
Sicherheit (Artikel 3.1.a der R&TTE-Richtlinie)
Sécurité électrique (Article 3.1.a de la Directive R&TTE)
Sicurezza elettrica (Articolo 3.1 a della Direttiva R&TTE)

APPLIED STANDARD(S)
applied standard(s) 
standard(s) appliqué(s) 
norma(e) applicata(e)
EN 301 489-1 V1.9.2
EN 301 489-17 V2.2.1

4. EFFICIENT 
USE OF 
THE RADIO
(ARTICLE 3.2 OF THE R&TTE DIRECTIVE)
Effi  ziente Nutzung des Funkfrequenzspektrums 
(Artikel 3.2 der R&TTE-Richtlinie)
Effi  cacité du spectre radio 
(Article 3.2 de la Directive R&TTE)
Eff ettivo uso dello spettro radio 
(Articolo 3.2 della Direttiva R&TTE)

APPLIED STANDARD(S)
applied standard(s) 
standard(s) appliqué(s)
norma(e) applicata(e)
EN 300 328 V1.8.1   

1. HEALTH
(ARTICLE 3.1.A OF THE R&TTE DIRECTIVE)
Gesundheit (Artikel 3.1.a der R&TTE-Richtlinie)
Santé (Article 3.1.a de la Directive R&TTE)
Salute (Aricolo.3.1 a della Direttiva R&TTE)

APPLIED STANDARD(S)
applied standard(s) 
standard(s) appliqué(s) 
norma(e) applicata(e)
EN 62311:2008

2. SAFETY
(ARTICLE 3.1.A OF THE R&TTE DIRECTIVE)
Sicherheit (Artikel 3.1.a der R&TTE-Richtlinie)
Sécurité électrique (Article 3.1.a de la Directive R&TTE)
Sicurezza elettrica (Articolo 3.1 a della Direttiva R&TTE)

APPLIED STANDARD(S)
applied standard(s) 
standard(s) appliqué(s) 
norma(e) applicata(e)
EN 60950-1:2006 + A11:2009 + AC:2011 + A12:2001 + 
A1:2010
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